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mE"EEEEEZZENES Two Revitalisation Scheme
2, [EETigEH projects in the works

MRTAL LR FIAR S L IR E (5 A 5E FLIRE & &t Further to the opening of the revitalisation project of former North Kowloon

(EBR)ERINEE+TRHE% BEmETEILE Magistracy (revitalised into SCAD (Hong Kong Campus)) on October 2010, two

SREREENEET RN, (TIEMLETEl L )M EEIBEERT more projects under the “Revitalising Historic Buildings Through Partnership

E-rARAsEAYYEREHENBEEE—S - Scheme” (“the Revitalisation Scheme”) have commenced work, bringing them
one step closer to being transformed into local heritage landmarks.
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Chief Executive Donald Tsang (second from right) waters a plant
RERBXYREEENREE (Nageia nagi) at the project launching ceremony with Professor Jao
Commissioner for Heritage's Office Tsung-l (second from left), Secretary for Development Carrie Lam
Development Bureau (first from left) and Dr K.K. Wong, Vice-Chairman of the Hong Kong

Institute for Promotion of Chinese Culture (first from right), signifying

the commencement of the “Jao Tsung-l Academy.”
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Institute for Promotion of Chinese Culture, the project sets out to revitalise the former Lai Chi Kok
Hospital into a cultural landscape integrating with the natural environment to promote Chinese
art and culture.

The project is expected to be
completed in two phases. The
project also sees the establishment
of a designated exhibition gallery
to showcase cultural works of art
by Professor Jao Tsung-l. Scheduled
to open at the end of 2011, this
permanent exhibition would be open
for free to the public with exhibits
selected personally by Professor Jao.

“Professor Jao is known as ‘the dean

of Chinese Studies’ and ‘the pride of
THREGEE ) RERBHIRE) - Asian culture’. The establishment of
Chief Executive Donald Tsang (left) and
Professor Jao Tsung-I (right).

the "Jao Tsung-l Academy’ recognises
Professor Jao’s extraordinary
achievements, as well as enrich the cultural connotations of the revitalisation project of the
former Lai Chi Kok Hospital”, said the Chief Executive at the ceremony on December 14, 2010.

The new year also marked the official start of the revitalisation of Lui Seng Chun on Lai Chi Kok
Road into a Chinese Medicine and Healthcare Centre to be operated by the Hong Kong Baptist
University on the second quarter of 2012.

Lui Seng Chun was originally owned by Lui Leung. The unique building was tailor-designed and
constructed according to the requirement of the Lui’s family.

Officiating at Lui Seng Chun’s project launching ceremony on January 14, the Secretary for
Development, Carrie Lam, expressed gratitude to the Lui's family for their generous donation of
the Grade 1 four-storey building to the Government.

Lui Seng Chun was built in 1931 by Lui Leung as a Chinese bone-setting medicine shop on the
ground floor and family residence upstairs. In 2000, the Lui’s family announced it would make
an unconditional donation of the building to the Government for restoration and preservation
purposes. The donation marked the first of its kind in Hong Kong.

The Revitalisation Scheme was launched in 2008 by the Development Bureau. Funded by the
Government to preserve historic buildings, non-profit organisations with the most appropriate
conservation proposals are selected through a rigorous process so as to make good use of the
buildings through the operation of social enterprise. To date, nine conservation and revitalisation
projects have been selected.
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Roving exhibition “Hong Kong Heritage Tourism
Expo — Access Heritage” launched
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Secretary for Development Carrie Lam gives a speech at the opening
ceremony for the “Hong Kong Heritage Tourism Expo - Access Heritage”.

A large-scale roving exhibition, “Hong Kong Heritage Tourism Expo -
Access Heritage” was launched to promote local heritage tourism to
the public and overseas tourists.

Organised by the Commissioner for Heritage's Office of the
Development Bureau, the exhibition opened at the Hong Kong
Heritage Discovery Centre on December 4 2010.

Officiating at the opening ceremony by James Tien, Chairman
of Hong Kong Tourism Board, Carrie Lam, Secretary for
Development affirmed the positive value of bringing together
heritage conservation and tourism. “We hope that by linking

up monuments and historic buildings with local culture and

environment, we can enrich Hong Kong’s tourism resources, thus

promoting employment and enhancing economic development,”
she said. Apart from promoting heritage tourism, the exhibition
also aims to promote heritage conservation in Hong Kong by
enhancing its visibility both locally and abroad.

James Tien, Chairman of Hong Kong Tourism Board, said that
there would be extensive promotion of this exhibition through
channels such as websites and visitor information centres etc.
Tours would also be organised for overseas media to take them
through heritage tour routes so that they can introduce Hong
Kong’s unique culture to overseas tourists.

Apart from colourful and attractive display boards, unique Chocolate
Rain’s illustrations are used to guide visitors through six specially
designed tour routes. Details of the exhibition are as follows:

3-dimensional | Covering four tour routes by district: “A Journey
display board | to the Centre of Law and Order” (Central), “A

Glimpse into the Lives of Early Chinese” (Wan

Chai), “Into a Big Cultural Melting Pot” (Tsim Sha

Tsui) and “A Journey Beyond the Ordinary” (Yau

Ma Tei) and two theme routes: “A Scary Journey”

and “Memorabilia for the Movie Buff”.

Historic Showcasing LEGO's  award-winning historic

building building models and miniature models of Lui Seng

models Chun and Wan Chai Market etc.

display area:

Screening e Celebrity Interviews: Four celebrities (Dick Lee,

area: Johnnie To, Rita Fan and Mabel Cheung) shared
their memories and sentiments towards historic
buildings.

e Mini Cinema: showing extracts of selected films
which feature historic buildings including “City
of Glass” and “Sparrow” etc.

e Short films on historic buildings: showing short
films and TV programmes on historic buildings.

Story-telling Broadcast of audio excerpts of six local citizens
under the who share their thoughts and sentiments on
banyan tree historic buildings.

Photo-taking | Model of Fatina (the “soul” of Chocolate Rain)
area: offering photo opportunity to visitors.

Apart from “Notes of a Heritage Visitor” distributed on site, specially
designed souvenirs would also be given out at different times during
the roving exhibitions to encourage visitors to introduce Hong Kong’s
heritage tourism to friends and relatives abroad.

Venues and Dates:

e Hong Kong Heritage Discovery Centre (4 December 2010 to mid
April 2011)

e Terminal 1, Hong Kong International Airport (March 2011)

e Sha Tin Town Hall (April 2011)

e Tuen Mun Town Hall (mid-April to mid-May 2011)

e Times Square in Causeway Bay (mid to late June 2011)
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Chocolate Rain drawings
light up exhibition promoting
heritage tourism

The Fatina model, made of rag and buttons and used for illustrations
in the “Access Heritage” exhibition, had captured the attention and
interest of many visitors. Fatina is the soul of Chocolate Rain, a brand
created by Prudence Mak in 2000 centred around two concepts --
‘environmental protection” and ‘memories’-- aimed at drawing public
attention to the importance and value of things past. Prudence
brought life and vitality to “Access Heritage” by producing drawings
of 40-plus historic buildings and as many Fatina images to guide the

visitors through six heritage tour routes. When asked to name a favourite historic building, Yau Ma Tei Fruit
Market topped Prudence’s list.

Recalling having to draw dozens of historic buildings and make various
designs for the Fatina model within a month, Prudence joked, “The fruit market is closely connected with the lives of ordinary people.
“I'was sketching whenever | could find time, whether on The stacks of fruit stalls and boxes are piled up, reminding me of (my

buses, attending meetings or even teaching classes.” signature) patchwork design. It's really fun,” said Prudence.

Prudence said she was attracted by “Access Heritage” because it is
fun while being educational, successfully drawing visitors of all age
groups. As well as seeing the exhibition, Prudence also suggested
anyone interested to visit the historic buildings themselves.

“We have often neglected many of the historic buildings around
us because they have become part of our lives. | would encourage
visiting these buildings as a “tourist’, to really “experience” them,”
said Prudence.

BT E ST HEACIBERE S PrudenceiliREE Looking ahead, Prudence hopes to promote conservation to more
By D B FE A2 - people, both locally and abroad, by incorporating such elements in
Prudence recounts her experience in creating
“Access Heritage” on a visit to the Police Married
Quarters on Hollywood Road.

her work in the future.
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Stage 2 of pijljiiii engagement
on the preservation of Lung
Tsun Stone Bridge remnants

A "consensus-building” workshop to gauge public views on the
preservation of the Lung Tsun Stone Bridge (the Bridge) remnants
was conducted on 22 January 2011 (Saturday) by the Government.

The workshop is part of the
Stage 2 of an on-going public
engagement ~ programme
for the preservation of the
Bridge’s remnants, which |
were unearthed in the Kai § =
Tak development area The Fi
workshop, jointly organlsed
by the Civil Englneerlng and
Development Department,
the Antiquities and
Monuments Office and the
Planning Department, aims at BE
building public consensuses b
on the land requirement for preserving the Bridge remnants as
well as connectivity with neighbouring heritage resources. Views
on approaches of exhibiting the Bridge remnants are also collected
to provide basis for future formulation of design guidelines.

Two community envisioning workshops were held previously
on mid-2010 as Stage 1 of the public engagement programme.
Summary of views and comments can be found in Kai Tak
Development Office website: www.ktd.gov.hk.
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About the Lung Tsun Stone Bridge remnants

The Lung Tsun Stone Bridge (the Bridge) remnants
were unearthed between 2008 and 2009 during the
archaeological investigations for the Kai Tak Development
carried out by the Government.

Built in 1873, the 200-metre-long Lung Tsun Stone Bridge
was once the landing pier linking to the access road to
the Kowloon Walled City main gate. At the landward end
of the bridge was a two-storey pavilion, which was once
used to greet Chinese imperial officials, thereby giving it
the name, “Pavilion for Greeting Officials”. The bridge has
since been modified or repaired many times as the area
developed. It was completely buried in 1942 during the
Japanese Occupation in the Second World War.

The Government is now seeking the best way to preserve
the remnants and integrate them into the Kai Tak
Development. Given its high historical significance of the
remnants, the following principles of preservation have
been established:

1. The Stone Bridge remnants to be preserved in-situ;

2. Convenient access and proper setting to be provided to
echo with the historical context for the Bridge itself as a
transport node and its vicinity as an activity place; and

3. Linkage with existing cultural/heritage resources in
Kowloon City district, in particular the Kowloon Walled
City Park, should be established to promote the public’s
awareness of Hong Kong's local history.
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